MNMocTtossHHOMY 6topo Naarckor KoHdepeHLMN U3BECTHO O HEKOTOPbLIX PACXOXAEHUAX Mexay
AAHHbIM NepeBoAoM M odULMaNbHLIM TEKCTOM KOHBEHLMW Ha aHMIMACKOM N paHLy3CKOM
a3blkax (B 4acTHocTu, B cT. 1 (d)). Mbl B HacToswee BpeMs o6CyxaaeM AaHHbIN BONPOC C

PoccniicknmMmn AOMKHOCTHBIMY NULL@MU.

Le Bureau Permanent est au courant du fait qu’il existe certaines différences entre la traduction
et le texte officiel de la Convention en anglais et en frangais (notamment a l'article 1 d). Nous
essayons a I'heure actuelle d’éclaircir cette question avec les autorités russes.

The Permanent Bureau of the Hague Conference is aware of certain discrepancies between this
translation and the official text in English and French of the Convention (in particular, Art. 1(d)).
We are currently in the process of clarifying this matter with the Russian Authorities.
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KOHBEHIIMA,
OTMEHSI0IIas TpeOOBaHUE JIETaIU3allii HTHOCTPaHHbIX
o(uIMaIbHBIX JOKYMEHTOB

I'ocynapctBa, noanucasmue Hacrosyo Konsenuuto,

Kejask OTMETUTh TpeOoBaHME JUIJIOMAaTHUECKOM WIM KOHCYJIbCKOM  Jierajau3alyu
MHOCTPAHHBIX O(PHUIHATBHBIX TOKYMEHTOB,

pEIININ 3aKIYUTE B 3TOM CBA3M KOHBEHIMIO M COINIACWIIMCH C HIKECIEOYIOIIUMU
IIOJIOXKEHUSIMU:

Crartps 1

Hacrosimas KonBenuusi pacmpoctpassercss Ha opHUIMaIbHbIE JTOKYMEHTHI, KOTOpbIe ObUIN
COBEpIIICHBl HA TEPPUTOPHH OJHOTO W3 JOTOBAPUBAIOIIMXCS TOCYIAPCTB W JOJKHBI OBITh
HPEACTABICHDI Ha TEPPUTOPUHU APYIOro JOrOBApHUBAIOIIETOCS TOCY 1apCTBA.

B xauwectBe odumHManbHBIX  JOKYMEHTOB B  CMbIciAe  Hactosimed  KoHBeHImu
paccMaTpuBarOTCS:

a) JIOKYMEHTBI, HUCXOJAIIMe OT OpraHa WIH JODKHOCTHOTO JIUIA, IOJYHHSIOIIMXCS
IOPUCIUKIMU I'OCYIapCTBa, BKIIOYass JOKYMEHTEI, HCXOAAIINE OT MPOKYypaTyphl, CEKpeTaps cyaa
WM CYJIeOHOTO MCTIOTHUTEIIS

b) aTMUHUCTPATUBHBIC TOKYMEHTHI;

C) HOTapUaAJIbHBIC AKTHI;

d)odunmanbHble TOMETKH, TaKue, KaK OTMETKHA O PETUCTPAIMU; BU3BI, TOITBEPKIAIOIINE
OTIPENICTICHHYIO JIaTy; 3aBEpPeHHUs TMOANUCH Ha JIOKYMEHTE, HE3aCBUIETEIHLCTBOBAHHOM Y
HOTapuyca.

Bwmecre ¢ Tem Hacrosimas KoHBeHIMA HE pacnpOCTpaHsIeTCs Ha:

a) TOKYMEHTbI, COBEpPILICHHbIE AUITIOMATHYECKUMHU UJIM KOHCYJIbCKUMH areHTaMu;

b) AIAMHAHUCTPATUBHBIC AOKYMCHTBI, UMCIOIIHUE IIPAMOC OTHOLICHUC K KOMMGp‘lCCKOfI NN
TaMO>KEHHOM OMepaluu.

Cratbsa 2

Kaxxnoe 3 moroBapuBaromuxcsi TOCYIapCcTB OCBOOOXKAAET OT Jeraau3aluu JOKYMEHTHI, Ha
KOTOpBIE paclpocTpaHseTcs: HacTosass KOHBEHIIUS U KOTOPBIE JOJDKHBI ObITh MPEICTABICHBI Ha
ero Teppuropud. Iloa neranuzanueit B cMbicie Hactosiuiell KonBeHIIMK noipazyMeBaeTcsi TONbKO
dbopmasibHasi TpoLEIypa, HCHOJIb3yeMasl IUIUIOMATUYECKUMH WM KOHCYJIBCKUMH areHTamMu
CTpaHbl, HA TEPPUTOPUU KOTOPOU AOKYMEHT [OJKEH OBITh MPEICTaBJICH, AJIS YIOCTOBEPECHHUS
MOJUIMHHOCTU TOJIKUCH, Ka4eCTBa, B KOTOPOM BBICTYNAJIO JIMIO, MOJNKUCABIIEE TOKYMEHT, U, B
HaJ(JIeXaleM cilydae, NOJJIMHHOCTH IIeYaTy WK LITaMIla, KOTOPbIMU CKPEIUIEH 3TOT JOKYMEHT.

Cratps 3
EnuncTBeHHO# (OpManbHOCTRIO, KOTOpass MOKET OBITh MOTpeOoBaHa MM yIOCTOBEPEHHS

MNOMJIMHHOCTU MOAIMUCH, KAa4CCTBA, B KOTOPOM BBICTYIIAJIO JIMIO, MOAINMMCABIICC NOKYMCHT, U, B
HauIe)KaleM ciryvdac, NOAJIMHHOCTH N€UaTH WM IITaMIld, KOTOPBIMH CKPCILJICH 3TOT JOKYMCHT,
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SIBJIIETCS [IPOCTABJIEHUE MPEAYCMOTPEHHOIO cTaThed 4 amnocTWis KOMIIETEHTHBIM OpraHOM
roCcyAapcTBa, B KOTOPOM 3TOT IOKyMEHT ObLJI COBEPIIICH.

OnHako BBINOJIHEHHE YIIOMSHYTOM B MpeAlIecTBYIOmEM ad3aie (QyHKIUA HE MOXET OBbITh
noTpebOBaHO, €CIIM 3aKOHBI, MpaBWiIa WIM OObIYaW, ACHCTBYIOIIUME B TOCYJAapCTBE, B KOTOPOM
OpEeACTaBiICH JOKYMEHT, JHOO JOTOBOPEHHOCTh MEXAYy JABYMS WJIH  HECKOJbKUMH
JIOTOBApUBAIOIIMMUCS TOCYAAPCTBAMM, OTMEHSIOT WM YNPOIIAT JAHHYI NPOUEAYpY WU
0CBOOOXKIAIOT TOKYMEHT OT JIeTaJIN3aIUH.

Cratps 4

[IpenycMoTpeHHBIE B TepBOM a03alle CTaThM 3 amoOCTHIb MPOCTABISIETCS HAa CaMOM
JOKYMEHTE MJIM Ha OTICIFHOM JIUCTE, CKPEIUIIEMOM C JIOKYMEHTOM, HO JIOJDKEH COOTBETCTBOBATH
o0pa3sity, MpUII0KEHHOMY K HacTosiel KonBeHImm.

OnmHako OH MOXET OBITh COCTaBJieH Ha O(MUIIMATFHOM SI3bIKE BBINAIONIETO €r0 OpraHa.
Nmeromuecs B HEM MyHKTHI MOTYT OBITh TakkKe H3JI0KEHBI Ha BTOPOM SI3BIKE. 3aroJoBOK
"Apostille (Convention de la Haye du 5 octobre 1961)" nomken ObITh 1aH Ha (PpaHITy3CKOM SI3BIKE.

Cratpsa 5

ATIOCTHIIb TIPOCTABIISIETCS 110 XOAATAMCTBY MOAMKMCABIIETO JIUIA WIIH JIFOOOTO TIPEIbIBUTEIIS
JIOKYMEHTA.

3anoJIHeHHBIN HaJJIeKAIUM 00pa3iioM, OH YI0CTOBEPSET MOUTMHHOCTD TOIIMUCH, KAYeCTBO,
B KOTOPOM BBICTYHNaJIO JIUIO, MOJAMNKCABIIEE JOKYMEHT, W, B HaJJICXKAILlEM Clly4yae, OJJIUHHOCTh
nevyaTH WIH MITaMIa, KOTOPBIMU CKPEIIIEH 3TOT JJOKYMEHT.

[loanuck, medaTh WIM IITaMIl, TIPOCTABIsSEMbIE Ha amocTWie, HE TPeOYIT HUKAKOTO
3aBEPCHHS.

Cratps 6

Kaxxnoe noroapuBaroiyecs rocy1apcTBO Ha3HAYAET, C YUETOM MX OPUIHAIBbHBIX (QyHKLINH,
T€ OpraHbl, KOTOPBIM MPEJOCTABJIAIOTCS IOJHOMOYMS HA NPOCTABICHHE  ANOCTHIIA,
IIPEeyCMOTPEHHOTO B IIEPBOM ab3alle cTaThu 3.

Ono yBenomiisier 00 3TOM Ha3HaueHWM MUHHMCTEPCTBO MHOCTpaHHBIX Jen Hunepianaos B
MOMEHT C/Ia4¥l Ha XpaHEHUe CBOEH paTH()PUKAIMOHHON TPaMOTHI WM TPAMOTHI O IPUCOCTMHEHUH,
WIIN 3asIBJICHUS O PACIIPOCTPAHEHUU JEHCTBHSL.

Ono YBCOOMIIACT MI/IHI/ICTepCTBO TaK)Ke 0 JIIDOOM M3MEHEHHWH B Ha3HAYEHUU dTHUX OpraHos.

Crarps 7

Kaxxnprit u3 ykazaHHBIX OPraHOB, HA3HAYEHHBIX B COOTBETCTBUU CO CTaThel 6, TOJKEH BECTH
KHUTY 3allMCel WIM KapPTOTEKY B KOTOPBIX OH PETUCTPUPYET MPOCTABICHHBIE allOCTUIIM, YKa3bIBas
MIPU ATOM:

a) MOPSIKOBBIII HOMEp U ATy MPOCTABJICHHUS allOCTUJIS;

b) dammnuio nmia, moanucaBmiero OQUIMAIBHBIN TOKYMEHT W Ka4eCTBO, B KOTOPOM OHO
BBICTYIIAJIO, @ B OTHOILUCHUM HEMOIINUCAHHBIX JTOKYMEHTOB YKAa3aHHWE OpraHa, IIOCTaBUBILIEIO
MeYaTh WIH IITaMII.
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ITo TpeGoBaHuUIO JTHOOOT0 3aMHTEPECOBAHHOTO JIUIIA OPraH, MPOCTABUBIINH arloCTUiIb, 00s3aH
IPOBEPUTH, COOTBETCTBYIOT JIU CJEJaHHBIE B HEM 3aIMCH CBEJICHMSI, BHECEHHBIC B KHUTY 3aIlUCeil
WIIN KapTOTEKY.

Cratps 8

Ecmu Mexmy AByMs MM HECKOJBKHMH JIOTOBAPUBAIOIIMMUCS TOCYAapCTBAMH 3aKITFOUCHBI
JIOTOBOp, KOHBCHIIMS WJIM COTJIAIICHHE, B KOTOPBIX COJEPXKATCS TIOJIOKEHUS, TpeOyromume
OMpeeIeHHBIX (OPMATLHOCTEH IS YIOCTOBEPCHHS MOAIUCH, IMeYaTH WIIM IITaMIla, HACTOSIIAs
KoHBeHIMs npeycMaTpuBaeT OTX0/] OT 3THX MOJIOKEHHIA JIUIIb B TOM CIIydae, €ClId yKa3aHHbBIC B
HUX (POPMALHOCTH ABJISIOTCS 00Jiee CTPOrMMH, YeM (DOPMaIbHOCTh, IPEAYCMOTPEHHAS B CTAThIAX
3ud.

Cratpa 9

Kaxnoe norosapuBaroiieecsi TOCyAapcTBO NPUHUMAET HEOOXOAUMBIE MEPBI ISl TOTO, YTOOBI
€ro JUIUIOMaTHYECKHE WIN KOHCYJIBCKME areHThl HE IIPOM3BOJWIN JICTAM3ALlUN B TEX CIIydasx,
Korja Hactosiias KoHBeHIMs npeaycMaTpiuBaeT 0CBOOOXKIEHHE OT TAKOBOK.

Cratpsa 10

Hacrosimass KoHBeHIMs OTKpbITa ISl MOANUCAHUS TOCY/IapCTBAMHU, MPEACTABICHHBIMU HA
necsaTol ceccum ['aarckoil KoH(epeHIMH TO MEXKIYHApOAHOMY YAacTHOMY IIpaBy, a TakKkKe
Upnannueit, Ucnanguen, Jluxrenmrerinom u Typuueil.

Ona no/yieXuT patudUKanui, U paTu(UKALUOHHBIE TPAMOTHl CHAIOTCS Ha XpaHEHUE B
MuHucTepCTBO HHOCTPaHHBIX aeil Hunepianaos.

Cratpsa 11

Hacrosmmas KoHBeHIMs BCTymaeT B CHITy Ha IIECTUACCATHIN JICHB TOCIE CJaul HAa XpaHCHHE
TpeTheil paTu(hUKAIMOHHON IPaMOTHI, IPEAYCMOTPEHHOI BO BTOpOM ab3are cratbu 10.

Jnst kaxoro noanucasmero KoHBEHIMIO ToCyAapcTBa, paTU(QHUIMPOBABIIETO €€ MO3KE, OHA
BCTYIIAET B CHJIy Ha IIECTHICCATHIA IEHb MOCJIE CAaYd Ha XpPaHEHUE €ro paTH(PHUKAIMOHHON
IpaMOTBHI.

Cratpg 12

JIroboe rocymapcTBo, 0 KOTOpOM He HAET pedb B cTarbe 10, MOXKET MPHUCOEAMHUTHCA K
HacTosmieli KoHBeHIIMM TOCTie €€ BCTYIUICHHS B CHIIy COTJIaCHO TiepBoMy ab3amy crateu 11.
JIOKyMEHT O MpPUCOEAMHEHUH CHAeTCs Ha XpaHeHHEe B MMHHCTEPCTBO HMHOCTPAHHBIX el
Hwupnepnannos.

[IpucoenvHnenne MAEUCTBUTENBHO JMIIb B OTHOLICHUSX MEXKIAY MNPUCOSTUHSIOIINMCS
roCyJJapCTBOM U JOTOBAapUBAIOIIUMHUCS TOCYJAapCTBaMH, KOTOpPHIE HE BBICKXYT BO3pa)KEHUE
MPOTUB 3TOI'O B TEUEHUHU LIECTU MECALEB MOCIE MOJYyYSHHUsS] YBEAOMIICHUS, TPEAYCMOTPEHHOTO B
nyakTe "d" cratem 15. VBemomiieHHE O TakOM BO3PaKEHUHW HAmpaBlsieTcs B MUHHUCTEPCTBO
MHOCTpaHHbIX Aes Hunepnannos.
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KoHBeHIus BCTyMaeT B CHIIy MEXIY HMPUCOSAUHSIOIIMMCS FOCyAapCTBOM U IOCYAapcTBaMHU

HE BBIIBUHYBIIMMHU BO3pDaKCHHE IPOTHB IPHUCOCAWHEHHUS, HA IIECTHUACCATBIM ACHb IIOCIE
1
UCTEUYCHHUS IMIECTUMECIYHOTO CPOKa, YKA3aHHOTO B MPEALIECTBYIOIIEM ab3ale .

Cratps 13

B MomeHT monmucaHus, paTuUKaLUMU WM TPUCOECTUHEHHUS JII000€ TOCYAapCTBO MOXKET
3asiBUTh, 4TO HacTtosimas KOHBEHIMS pacrnpocTpaHseTcsi HAa BCE TEPPUTOPHUH KOTOPHIE OHO
NpEeCTaBIsieT HA MEKAYHAPOIHOM YpPOBHE, JIMOO Ha OAHY MM HEKOTOPBIE M3 3TUX TEPPUTOPUH.
DTO 3asBJIICHHE CUMUTACTCA JEHCTBUTEIBHBIM C MOMEHTA BCTYIUICHHsS B cwiy KoOHBEHIMH st
JTAHHOTO TOCyAapcTBa.

B nmanphelimeM MUHHCTEPCTBO MHOCTPAaHHBIX Jenl HumepiaHmoB yBeIOMIIIETCS O JTHO00M
MoI00HOM PactpOCTPAHCHUH ACHCTBHS.

Ecnm 3asiBneHue o pacnpoCTpaHEHHH ACHCTBUS CHEIAaHO TOCYAapCTBOM, MOJIMUCABIIAM H
paTI/I(bI/ILII/IPOBaBHH/IM KOHBCHI_[I/IIO, IIOCJICOHAA BCTyr[aeT B CI/I.IIy B OTHOIIICHHUU yKa3aHHbIX B HEM
TEpPUTOPUN B COOTBETCTBUM C MOJIOkKEHUsIMU cTaTth 11. Ecnu 3asBiieHre o pacnpocTpaHeHUH
CACJIaHO FOCyIIapCTBOM, HpI/ICOGI[I/IHI/IBIJ_II/IMCSI K KOHBGHHI/H/I, IIOCJICOHAA BCTYHaGT B CI/I.IIy B
OTHOIIIEHWHY yKa3aHHBIX B HEM TEPPUTOPUI B COOTBETCTBUU C TIOJIOKCHUSAMU CTaThu 12.

Cratns 14

Hacrosimas KonBeHUns NeHCTBYET B T€UEHHUE IATH JIET,HAUYMHAS C J1aThl €€ BCTYIUICHUS B
CUly B COOTBCTCTBHUU C ICPBLIM a63aueM CTaTbu 11, B TOM YHUCJIC U B OTHOLICHUHU TOCYyAapCTB,
KOTOpBIE PATU(PULIUPYIOT €€ WM MIPUCOSIUHSIIOTCS K HEell BIOCIEICTBUU.

Ecimu KonBeHnust He OyneT NEHOHCHpPOBaHA, €€ ACHCTBHE MPOIJIECBACTCS C MOJTYAIUBOTO
COTJIacusl CTOPOH Ha KaXKJble MOCIEAYIOIINE MSTh JIET.

MuHucTepcTBO MHOCTpaHHBIX nen HunepnanmoB yBeaoMisieTcs O JEHOHCALlMM HE MEHee
YCM 3a ECTb MECALICB 1O UCTCUCHUS IIATUIICTHETO CPOKaA.

JleHOHCAIIMs MOKET OrpaHUYMBATBCA HEKOTOPBIMU M3 TEPPUTOPHUM, HA KOTOpHIE
pacnpoctpansercs aercrsue KonBeHmm.

JleHOHCAIMsl UMEET CUJTy TOJIbKO B OTHOLIEHUHM TOCYJapCcTBa, KOTOPOE YBEAOMIIIET O HEM.
KOHBGHIII/ISI OCTACTCA B CUJIC B OTHOLICHUHU APYTHUX JOTOBAPHUBAIOIIUXCA I'OCYAapCTB.

Crartpsa 15

MuHuCTEpCTBO MHOCTpaHHBIX e HupepnannoB yBeaOMISIET roCyJapcTBa, YIOMSIHYThIE B
cratbe 10, a Takke rocyAapcTBa, NPUCOSAMHUBIIMECS B COOTBETCTBHHM C MOJ0KEHUEM CTaThh 12:

a) 00 yBeJJOMJICHUSIX, YIIOMUHAEMBIX BO BTOPOM ab3arie cTaThu 6;

b) o moamucaHusAx U paTuUKALMIX, yHIOMUHAeMbIX B cTaThe 10;

C) O Jare BCTyIUIEHUS B cuiIy Hactosued KOHBEHIIMM B COOTBETCTBHM C IOJIOKEHHEM
nepBoro ad3ama cratbu 11;

d) o mpucoeaMHEHUAX U BO3PAKEHUSIX, YIIOMUHAEMBIX B CTaThe 12, M 0 JaTe BCTYIICHUS B
CHITY NTPUCOEIMHEHHUS;

€) O pacIupoCTpPaHEHUHU JEHCTBUS, YIIOMUHAEMOM B cTaThe 13, M O JaTe €ro BCTYIUIEHUS B
cuiy;

! Kousenrus BeTymuna B cuty st Poccuiickoii deneparmu 31 mas 1992r.
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1) 0 IGHOHCAIMSIX, YIIOMUHAEMBIX B TPETheM ab3aiie cTaThl 14.

B ynocroBepeHne dero HIKEMOANMUCABIINECS, JODKHBIM 00pa3oM yIOJHOMOYEHHEIE,
nojAnucaliu Hactosyo KonBeHuuio.

Cosepmieno B r.l'aare 5 oxtss0pst 1961 roma Ha (paHIly3cKOM M aHIJIIMHCKOM S3bIKax (B
Cllydyae PpacXOKIEHHUsS MEXIY TEKCTaMU NPEUMYIIECTBO OTHaeTcad (PaHIy3CKOMY TEKCTY), B
€IMHCTBEHHOM J3K3EMIUISIpe, KOTOpBI CHaeTcs Ha XpaHeHMe B apxuBbl llpaBurenscrBa
HunepnannoB m 3aBepeHHas KONUSA KOTOPOIO HANpPAaBIAETCS IO JUIUIOMAaTHYECKUM KaHajgam
KaXJIOMy TOCyJapCTBY, NpEACTAaBICHHOMY Ha JecsaToil ceccun [aarckoil KoH(epeHIMH 110
MEXKIyHapOJAHOMY YaCTHOMY TpaBy, a Takxke Mpnanauu, Mcnanauu, Jluxtenmreiiny u Typuuu.

[Tpunoxenue
k KonBeHiuu
OBPA3EIL AITOCTHUJIA

Anoctuins umeeT GopMy KBaapara co CTOPOHOM HEe MeHee 9 cMm.

APOSTILLE
I(Convention de la Haye du 5 octobre 1961,

|

i1. Ctpana '
HacTtosmuii opunmanbHpIi JOKYMEHT,

12. b1 oanMcaH (hamuns) |
13. BBICTYyHAIOIIUM B Ka4eCTBE '
|4. CKpeTIeH NeYaThio/mTaMIoM (Ha3HAYCHHE

YUPEIKICHUS ) |

'V mocToBepeHo,
5. B 6. (nata) :
7. (Ha3BaHUE YIOCTOBEPSIIOIIETO OPraHa) !
18.3a N !

\9. meyarp/mTamIt 10. moamucs,
| |
| —
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Le Bureau Permanent est au courant du fait qu’il existe certaines différences entre la traduction et le texte officiel de la Convention en anglais et en français (notamment à l’article 1 d). Nous essayons à l’heure actuelle d’éclaircir cette question avec les autorités russes.

The Permanent Bureau of the Hague Conference is aware of certain discrepancies between this translation and the official text in English and French of the Convention (in particular, Art. 1(d)). We are currently in the process of clarifying this matter with the Russian Authorities.




